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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Рабочая программа по учебному предмету «Второй иностранный язык 

(китайский)» среднего общего образования  разработана   в соответствии с ФГОС 

СОО, утверждѐнного приказом Минобрнауки РФ от 17.05.2012 г № 413, с 

изменениями и дополнениями от 29.12.2014г., 31.12.2015г., 29.06.2017 г., 

24.09.2020 г., 11.12.2020 г., 12.08.2022г. № 732, ФОП СОО, утвержденной приказом 

Министерства просвещения Российской Федерации от 18.05.2023 г. № 371, с 

учётом распределённых по классам проверяемых требований к результатам 

освоения основной образовательной программы среднего общего образования и 

элементов содержания, представленных в Универсальном кодификаторе по 

иностранному (английскому) языку (одобрено решением ФУМО от 12.04.2021 г., 

Протокол № 1/21), а также на основе характеристики планируемых результатов 

духовно-нравственного развития, воспитания и социализации обучающихся, 

представленной в федеральной программе воспитания (одобрено решением ФУМО 

от 12.06.2020 г.). 

 
ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ВТОРОЙ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (КИТАЙСКИЙ)» 

Учебному предмету «Второй иностранный язык (китайский)» принадлежит 

важное место в системе общего среднего образования и воспитания современного 

школьника в условиях поликультурного и многоязычного мира. Изучение 

иностранного языка направлено на формирование коммуникативной культуры 

обучающихся, осознание роли языка как инструмента межличностного и 

межкультурного взаимодействия, способствует их общему речевому развитию, 

воспитанию гражданской идентичности, расширению кругозора, воспитанию 

чувств и эмоций.  

Актуальность введения именно китайского языка как второго иностранного 

связана со спецификой китайского языка как одного из наиболее 

распространённых языков международного общения, что даёт обучаемым 

возможность приобщения к более широкому пласту культурных и научных 

достижений. 

Предметные знания и способы деятельности, осваиваемые обучающимися 

при изучении второго иностранного языка, находят применение в рамках 

образовательного процесса при изучении других предметных областей, 

становятся значимыми для формирования положительных качеств личности. 

Таким образом, они ориентированы на формирование как метапредметных, так и 

личностных результатов обучения. Особенно это связано с развитием 

коммуникативных учебных действий, поскольку увеличивает перечень ситуаций 

и сфер общения с учётом специфики китайской культуры.  

Владение вторым иностранным языком (китайским) рассматривается 

сейчас как ключевое преимущество для достижения успеха в будущей профессии, 

что связано с его повсеместным распространением как инструмента 

профессионального взаимодействия представителей разных стран мира. Поэтому 

второй иностранный язык (китайский) можно считать универсальным предметом, 

который привлекает внимание современного старшеклассника независимо от 

выбранных им профильных предметов. Таким образом, владение вторым 

иностранным языком (китайским) становится одним из важнейших средств 



социализации, самовыражения и успешной профессиональной деятельности 

выпускника средней общеобразовательной школы. 

Изучение китайского языка значительно расширяет кругозор обучающихся, 

формирует многоплановую картину мира, культуру толерантности и диалога, 

навыки мирного разрешения противоречий, сотрудничества и уважения к 

культурным и личностным различиям, навыки представления родной страны на 

изучаемом языке. 

Наряду с вышеуказанным стоит отметить стратегическую значимость 

изучения китайского языка гражданами Российской Федерации, которая 

предопределена необходимостью развития взаимодействия с давним соседом – 

Китайской Народной Республикой, одной из крупнейших экономик мира, 

отношения с которой в XXI веке достигли уровня всеобъемлющего 

стратегического партнёрства. Успешность взаимодействия российского и 

китайского народов во многом зависит от уровня знания языков и самобытных 

многовековых традиций партнёров. Учитывая существенные различия в 

культурах России и Китая, изучение китайской культуры и китайского языка 

должно быть системным, осуществляться в сопоставительном ключе, чему будут 

способствовать занятия по предмету «Китайский язык. Второй иностранный 

язык» в общеобразовательной школе. 

 

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК (КИТАЙСКИЙ)» 

Иностранный язык признаётся не только средством общения, но и ценным 

ресурсом личности для социальной адаптации и самореализации (в том числе в 

профессии), инструментом развития умений поиска, обработки и использования 

информации в познавательных целях; одним из средств воспитания качеств 

гражданина, патриота, развития национального самосознания, стремления к 

взаимопониманию между людьми разных стран и народов. 

На прагматическом уровне целью иноязычного образования (углубленный 

уровень владения китайским языком) на старшей ступени общего образования 

провозглашено совершенствование и развитие коммуникативной компетенции 

обучающихся, сформированной на предыдущих ступенях, в единстве таких её 

составляющих, как речевая, языковая, социокультурная, компенсаторная и 

метапредметная компетенции: 

 речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырёх 

основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, 

письменной речи); 

 языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, пунктуационными, лексическими, 

грамматическими) в соответствии с отобранными темами общения; освоение 

знаний о языковых явлениях китайского языка, разных способах выражения мысли 

на родном и китайском языках; 

 социокультурная компетенция – приобщение к китайской культуре, 

традициям в рамках тем и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, 

психологическим особенностям  учащихся на старшей ступени общего 

образования; формирование умения представлять свою страну, её культуру в 

условиях межкультурного общения; 



 компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из 

положения в условиях дефицита языковых средств китайского языка при 

получении и передаче информации; 

 метапредметная компетенция – развитие общих и специальных 

учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по 

овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные 

интересы в других областях знания. 

Наряду с иноязычной коммуникативной компетенцией в процессе овладения 

иностранным языком формируются ключевые универсальные учебные 

компетенции, включающие образовательную, ценностно-ориентационную, 

общекультурную, учебно-познавательную, информационную, социально трудовую 

и компетенцию личностного самосовершенствования. 

Взаимосвязь с программой воспитания. 

Рабочая программа   разработана с учетом рабочей программы воспитания ГАОУ  

ЧАО «Чукотский окружной профильный лицей».  Программа предназначена для 

планирования и организации системной воспитательной деятельности с целью 

достижения обучающимися личностных результатов образования, определенных 

ФГОС; реализуется в единстве урочной и внеурочной деятельности. 

Предусматривает приобщение обучающихся к российским традиционным 

духовным ценностям, включая культурные ценности своей этнической группы, 

правилам и нормам поведения в российском обществе. Результаты достижения 

цели, решения задач воспитания даны в форме целевых ориентиров, 

представленных в виде обобщенного портрета выпускника на уровне среднего 

общего образования и отражены в личностных результатах данной рабочей 

программы.  

МЕСТО УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

(КИТАЙСКИЙ)» В УЧЕБНОМ ПЛАНЕ 

На этапе среднего общего образования минимально допустимое количество 

учебных часов, выделяемы на изучение второго иностранного языка в 10–11 

классах 2 часа в неделю, что составляет по 68 учебных часов в 10 и 11 классах 

(суммарно 136 часов за 2 года обучения). 

 

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

«ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (КИТАЙСКИЙ)» НА УРОВНЕ 

СРЕДНЕГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

Личностные результаты освоения программы среднего общего образования 

достигаются в единстве учебной и воспитательной деятельности организации в 

соответствии с традиционными российскими социокультурными, историческими 

и духовно-нравственными ценностями, принятыми в обществе правилами и 

нормами поведения и способствуют процессам самопознания, самовоспитания и 

саморазвития, развития внутренней позиции личности, патриотизма, 

гражданственности, человеку труда и старшему поколению, взаимного уважения, 

бережного отношения к культурному наследию и традициям многонационального 

народа Российской Федерации, природе и окружающей среде. 



Личностные результаты освоения обучающимися происходит в процессе 

реализации основных направлений воспитательной деятельности, в том числе в 

части: 

1. Гражданского воспитания: 

сформированность гражданской позиции обучающегося как активного и 

ответственного члена российского общества; 

осознание своих конституционных прав и обязанностей, уважение закона и 

правопорядка; 

принятие традиционных национальных, общечеловеческих 

гуманистических и демократических ценностей; 

готовность к гуманитарной и волонтёрской деятельности. 

2. Патриотического воспитания: 

сформированность российской гражданской идентичности, патриотизма, 

уважения к своему народу, чувства ответственности перед Родиной, гордости за 

свой край, свой язык и культуру, прошлое и настоящее многонационального 

народа России; 

ценностное отношение к государственным символам, историческому и 

природному наследию, памятникам, традициям народов России и страны/стран, 

говорящих на китайском языке;  

достижениям России и страны/стран изучаемого языка в науке, искусстве, 

спорте, технологиях, труде. 

3. Духовно-нравственного воспитания: 

осознание духовных ценностей российского народа; 

сформированность нравственного сознания, этического поведения; 

способность оценивать ситуацию и принимать осознанные решения, 

ориентируясь на морально-нравственные нормы и ценности 

4. Эстетического воспитания: 

эстетическое отношение к миру, включая эстетику быта, научного и 

технического творчества, спорта, труда, общественных отношений; 

способность воспринимать различные виды искусства, традиции и 

творчество своего и других народов, приобщаться к ценностям мировой культуры 

через источники информации на иностранном (китайском) языке, ощущать 

эмоциональное воздействие искусства; 

готовность к самовыражению в разных видах искусства, стремление 

проявлять качества творческой личности. 

5. Физического воспитания: 

сформированность здорового и безопасного образа жизни, ответственного 

отношения к своему здоровью; 

потребность в физическом совершенствовании, занятиях спортивно-

оздоровительной деятельностью; 

активное неприятие вредных привычек и иных форм причинения вреда 

физическому и психическому здоровью. 

6. Трудового воспитания: 

готовность к труду, осознание ценности мастерства, трудолюбие; 

готовность к активной деятельности технологической и социальной 

направленности, способность инициировать, планировать и самостоятельно 

выполнять такую деятельность; 



интерес к различным сферам профессиональной деятельности, умение 

совершать осознанный выбор будущей профессии и реализовывать собственные 

жизненные планы, осознание возможностей самореализации средствами второго 

иностранного (китайского) языка; 

7. Экологического воспитания: 

сформированность экологической культуры, понимание влияния 

социально-экономических процессов на состояние природной и социальной 

среды, осознание глобального характера экологических проблем; 

планирование и осуществление действий в окружающей среде на основе 

знания целей устойчивого развития человечества; 

8. Ценности научного познания: 

сформированность мировоззрения, соответствующего современному 

уровню развития науки и общественной практики, основанного на диалоге 

культур, способствующего осознанию своего места в поликультурном мире; 

совершенствование языковой и читательской культуры как средства 

взаимодействия между людьми и познания мира; 

осознание ценности научной деятельности, готовность осуществлять 

проектную и исследовательскую деятельность индивидуально и в группе, в том 

числе с использованием китайского языка. 

 

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

Метапредметные результаты освоения рабочей программы по второму 

иностранному (китайскому) языку для среднего общего образования должны 

отражать: 

Овладение универсальными учебными познавательными действиями: 

1) базовые логические действия: 
самостоятельно формулировать и актуализировать проблему, рассматривать 

её всесторонне; 

устанавливать существенный признак или основания для сравнения, 

классификации и обобщения языковых единиц и языковых явлений китайского 

языка; 

определять цели деятельности, задавать параметры и критерии их 

достижения; 

выявлять закономерности в языковых явлениях китайского языка; 

разрабатывать план решения проблемы с учётом анализа имеющихся 

материальных и нематериальных ресурсов; 

развивать креативное мышление при решении жизненных проблем. 

2) базовые исследовательские действия:  

владеть навыками учебно-исследовательской и проектной деятельности с 

использованием китайского языка, навыками разрешения проблем;  

способностью и готовностью к самостоятельному поиску методов решения 

практических задач, применению различных методов познания; 

владеть видами деятельности по получению нового знания, его 

интерпретации, преобразованию и применению в различных учебных ситуациях, в 

том числе при создании учебных и социальных проектов; 

владеть научной лингвистической терминологией и ключевыми понятиями; 



ставить и формулировать собственные задачи в образовательной 

деятельности и жизненных ситуациях; 

выявлять причинно-следственные связи и актуализировать задачу, выдвигать 

гипотезу её решения, находить аргументы для доказательства своих утверждений, 

задавать параметры и критерии решения; 

анализировать полученные в ходе решения задачи результаты, критически 

оценивать их достоверность, прогнозировать изменение в новых условиях; 

давать оценку новым ситуациям, оценивать приобретённый опыт. 

3) работа с информацией: 

владеть навыками получения информации из источников разных типов, в том 

числе на иностранном (китайском) языке, самостоятельно осуществлять поиск, 

анализ, систематизацию и интерпретацию информации различных видов и форм 

представления; 

создавать тексты на иностранном (китайском) языке в различных форматах с 

учётом назначения информации и целевой аудитории, выбирая оптимальную 

форму представления и визуализации (текст, таблица, схема, диаграмма и т. д.); 

оценивать достоверность информации, её соответствие морально-этическим 

нормам; 

использовать средства информационных и коммуникационных технологий в 

решении когнитивных, коммуникативных и организационных задач с соблюдением 

требований эргономики, техники безопасности, гигиены, ресурсосбережения, 

правовых и этических норм, норм информационной безопасности; 

владеть навыками распознавания и защиты информации, информационной 

безопасности личности. 

Овладение универсальными коммуникативными действиями: 

1) общение: 

осуществлять коммуникации во всех сферах жизни; 

распознавать невербальные средства общения, понимать значение 

социальных знаков, распознавать предпосылки конфликтных ситуаций и смягчать 

конфликты; 

владеть различными способами общения и взаимодействия, в том числе на 

втором иностранном (китайском) языке; аргументированно вести диалог и полилог, 

уметь смягчать конликтные ситуации; 

развёрнуто и логично излагать свою точку зрения с использованием 

адекватных языковых средств. 

2) совместная деятельность: 
понимать и использовать преимущества командной и индивидуальной 

работы; 

выбирать тематику и методы совместных действий с учётом общих 

интересов, и возможностей каждого члена коллектива; 

принимать цели совместной деятельности, организовывать и координировать 

действия по её достижению: составлять план действий, распределять роли с учётом 

мнений участников, обсуждать результаты совместной работы; 

предлагать новые проекты, оценивать идеи с позиции новизны, 

оригинальности, практической значимости. 

Овладение универсальными регулятивными действиями: 

1) самоорганизация: 



самостоятельно осуществлять познавательную деятельность,  

выявлять проблемы, ставить и формулировать собственные задачи в 

образовательной деятельности и жизненных ситуациях; 

самостоятельно составлять план решения проблемы с учётом имеющихся 

ресурсов, собственных возможностей и предпочтений; 

давать оценку новым ситуациям; 

делать осознанный выбор, аргументировать его, брать ответственность за 

решение; 

оценивать приобретённый опыт. 

2) самоконтроль: 

владеть навыками познавательной рефлексии как осознания совершаемых 

действий и мыслительных процессов, их результатов и оснований;  

оценивать соответствие создаваемого устного/письменного текста на 

китайском языке выполняемой коммуникативной задаче;  

вносить коррективы в созданный речевой продукт в случае необходимости; 

 уметь оценивать риски и своевременно принимать решения по их снижению. 

3) принятие себя и других: 

принимать себя, понимая свои недостатки и достоинства; 

принимать мотивы и аргументы других при анализе результатов 

деятельности; 

 

ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ (10–11 классы) 

Предметные результаты по учебному предмету ««Второй иностранный язык 

(китайский)»  ориентированы на применение знаний, умений и навыков в учебных 

ситуациях и реальных жизненных условиях, должны отражать сформированность 

иноязычной коммуникативной компетенции на уровне, приближающемся к 

пороговому, в совокупности её составляющих — речевой, языковой, 

социокультурной, компенсаторной, метапредметной. 

 

10 класс 

1) Владеть основными видами речевой деятельности: 

говорение: 

вести разные виды диалога (диалог этикетного характера, диалог-

побуждение к действию, диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями; 

комбинированный диалог) в стандартных ситуациях неофициального и 

официального общения в рамках отобранного тематического содержания речи с 

вербальными и/или зрительными опорами с соблюдением норм речевого этикета, 

принятых в стране/странах изучаемого языка (до 8 реплик со стороны каждого 

собеседника); 

создавать устные связные монологические высказывания 

(описание/характеристика, повествование/сообщение, рассуждение) с вербальными 

и/или зрительными опорами или без опор в рамках отобранного тематического 

содержания речи; 

излагать основное содержание прочитанного/прослушанного текста с 

выражением своего отношения (объём монологического высказывания - 9–10 

фраз); 



устно излагать результаты выполненной проектной работы (объём - 9–10 

фраз). 

аудирование: 

воспринимать на слух и понимать несложные аутентичные тексты, 

содержащие отдельные неизученные языковые явления, с разной глубиной 

проникновения в содержание текста: с пониманием основного содержания, с 

пониманием нужной /интересующей /запрашиваемой информации (время звучания 

текста/текстов для аудирования  — до 2 минут). 

смысловое чтение: 

читать про себя и понимать несложные аутентичные тексты разного жанра 

и стиля, с пониманием основного содержания, с пониманием 

нужной/интересующей /запрашиваемой информации, с полным пониманием 

прочитанного (объём текста/текстов для чтения  — до 190 знаков); 

читать про себя и устанавливать причинно-следственную взаимосвязь 

изложенных в тексте фактов и событий; 

читать про себя несплошные тексты (таблицы, диаграммы, графики и т. д.) 

и понимать представленную в них информацию. 

письменная речь: 

заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные сведения, в 

соответствии с нормами, принятыми в стране/странах изучаемого языка; 

писать резюме (CV); 

писать электронное сообщение личного характера (объём сообщения  — до 

140 знаков); 

создавать письменные высказывания с опорой на образец, план, картинку, 

таблицу, графики, диаграммы, прочитанный /прослушанный текст (объём 

высказывания  — до 130 знаков); 

заполнять таблицу, кратко фиксируя содержание 

прочитанного/прослушанного текста или дополняя информацию в таблице; 

письменно представлять результаты выполненной проектной работы (объём  

— до 120 знаков). 

2) владеть фонетическими навыками: 

различать на слух и правильно произносить все звуки китайского языка; 

знать буквы китайского звукобуквенного алфавита ханьюй пиньинь  (также 

называемого фонетической транскрипцией); 

знать структуру китайского слога, особенности сочетаемости инициалей и 

финалей, различать их на слух и правильно произносить; 

знать правила тональной системы китайского языка и корректно их 

использовать (изменение тонов, неполный третий тон, лёгкий тон); 

различать на слух и адекватно, без ошибок, ведущих к сбою в 

коммуникации, произносить слова на китайском языке; 

читать новые слова, записанные с помощью китайского фонетического 

алфавита; 

читать вслух и понимать небольшие адаптированные аутентичные тексты, 

соблюдая правила чтения и соответствующую интонацию,  

при этом демонстрируя понимание содержания текста (до 140 знаков); 

владеть навыками ритмико-интонационного оформления речи в зависимости 

от коммуникативной ситуации. 



3) владеть иероглифическими, орфографическими и пунктуационными 

навыками: 

правильно писать изученные слова в иероглифике и системе пиньинь, а 

также применять их в рамках изучаемого лексико-грамматического материала; 

использовать основополагающие правила написания китайских иероглифов 

и порядка черт при создании текстов в иероглифике; 

анализировать иероглифы по количеству черт, указывать сходства и 

различия в написании изученных иероглифов; 

идентифицировать структуру изученных иероглифов, выделять 

иероглифические ключи, графемы и черты, в фоноидеораммах  — ключи и 

фонетики; 

распознавать в иероглифическом тексте знакомые иероглифические знаки, в 

том числе в новых сочетаниях, уметь читать и записывать данные знаки; 

читать печатные и рукописные тексты, записанные современным 

иероглифическим письмом, содержащие изученные иероглифы; 

записывать услышанный текст в пределах изученной лексики в иероглифике 

и пиньинь; 

транскрибировать изученные слова, записанные иероглификой, в системе 

пиньинь; 

правильно расставлять знаки тонов в тексте, записанном иероглификой и 

пиньинь; 

правильно расставлять знаки препинания в предложениях, между 

однородными членами предложения и в конце предложения; 

набирать иероглифический текст на компьютере, пользоваться 

иероглификой при поиске информации в Интернете; 

использовать иероглифику при создании презентаций и других учебных 

произведений на компьютере; 

использовать иероглифическую догадку в случаях выявления незнакомого 

сочетания иероглифов. 

4) распознавать в звучащем и письменном тексте 910 лексических единиц 

(слов, фразовых глаголов, словосочетаний, речевых клише, средств логической 

связи) и правильно употреблять в устной и письменной речи не менее 870 

лексических единиц, обслуживающих ситуации общения в рамках тематического 

содержания речи, с соблюдением существующей в китайском языке нормы 

лексической сочетаемости; 

распознавать и употреблять в речи распространённые реплики-клише 

речевого этикета, наиболее характерные для культуры Китая и других стран 

изучаемого языка; 

понимать смысловые особенности изученных лексических единиц и 

употреблять слова в соответствии с нормами лексической сочетаемости; 

понимать многофункциональность частей речи и определять частеречную 

принадлежность изученных лексических единиц в зависимости от их позиции в 

предложении в пределах тематики в соответствии с решаемой коммуникативной 

задачей; 

использовать языковую и контекстуальную догадку в процессе чтения и 

аудировани); 



узнавать и употреблять в соответствии с правилами грамматики лексические 

единицы, обозначающие меры длины, веса и объёма; 

узнавать и употреблять в соответствии с правилами грамматики конструкции 

сравнения, уподобления, категорическое утверждение и отрицание, предложения 

пассивного строя; 

использовать в речи некоторые идиомы в соответствии с коммуникативной 

ситуацией; 

4) распознавать и употреблять в речи основные синтаксические 

конструкции в соответствии с коммуникативной задачей; 

знать и понимать особенности структуры простых и сложных предложений 

китайского языка, различных коммуникативных типов предложений китайского 

языка; 

распознавать и употреблять в речи коммуникативные типы предложений, 

как сложные (сложносочинённые, сложноподчинённые), так и простые.  

распознавать и употреблять в устной и письменной коммуникации 

различные части речи. 

6) владеть социокультурными знаниями и умениями:  знать/понимать 

речевые различия в ситуациях официального и неофициального общения в рамках 

тематического содержания речи и использовать лексико-грамматические средства с 

учетом этих различий ; 

знать/понимать и использовать в устной и письменной речи наиболее 

употребительную тематическую фоновую лексику и реалии страны/стран 

изучаемого языка; 

иметь базовые знания о социокультурном портрете и культурном наследии 

родной страны и страны/стран изучаемого языка; 

представлять родную страну и её культуру на иностранном языке; 

проявлять уважение к иной культуре; соблюдать нормы вежливости в 

межкультурном общении; 

7) владеть компенсаторными умениями, позволяющими в случае сбоя 

коммуникации, а также в условиях дефицита языковых средств использовать 

различные приёмы переработки информации: при говорении  — переспрос; при 

говорении и письме — описание/перифраз/толкование; при чтении и аудировании  

— языковую и контекстуальную догадку; 

8) владеть метапредметными умениями, позволяющими совершенствовать 

учебную деятельность по овладению иностранным языком; 

сравнивать, классифицировать, систематизировать и обобщать по 

существенным признакам изученные языковые явления (лексические и 

грамматические); использовать иноязычные словари и справочники, в том числе 

информационносправочные системы в электронной форме;  

соблюдать правила информационной безопасности в ситуациях 

повседневной жизни и при работе в Интернете 

 

11 класс 

1) Владеть основными видами речевой деятельности: 

говорение: 

вести разные виды диалога (диалог этикетного характера, диалог-

побуждение к действию, диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями; 



комбинированный диалог) в стандартных ситуациях неофициального и 

официального общения в рамках отобранного тематического содержания речи с 

вербальными и/или зрительными опорами с соблюдением норм речевого этикета, 

принятых в стране/странах изучаемого языка (до98 реплик со стороны каждого 

собеседника); 

создавать устные связные монологические высказывания 

(описание/характеристика, повествование/сообщение, рассуждение) с вербальными 

и/или зрительными опорами или без опор в рамках отобранного тематического 

содержания речи; 

излагать основное содержание прочитанного/прослушанного текста с 

выражением своего отношения без вербальных опор (объём монологического 

высказывания – 10-12 фраз); 

устно излагать результаты выполненной проектной работы (объём - 10–12 

фраз). 

аудирование: 

воспринимать на слух и понимать несложные аутентичные тексты, 

содержащие отдельные неизученные языковые явления, с разной глубиной 

проникновения в содержание текста: с пониманием основного содержания, с 

пониманием нужной /интересующей /запрашиваемой информации (время звучания 

текста/текстов для аудирования  — до 2,5 минут). 

смысловое чтение: 

читать про себя и понимать несложные аутентичные тексты разного жанра 

и стиля, содержащие отдельные неизученные языковые явления, с различной 

глубиной проникновения в содержание текста: с пониманием основного 

содержания, с пониманием нужной/интересующей /запрашиваемой информации, с 

полным пониманием прочитанного (объём текста/текстов для чтения  — до 210 

знаков); 

читать про себя и устанавливать причинно-следственную взаимосвязь 

изложенных в тексте фактов и событий; 

читать про себя несплошные тексты (таблицы, диаграммы, графики и т. д.) 

и понимать представленную в них информацию. 

письменная речь: 

заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные сведения, в 

соответствии с нормами, принятыми в стране/странах изучаемого языка; 

писать резюме (CV); 

писать электронное сообщение личного характера (объём сообщения  — до 

170 знаков); 

создавать письменные высказывания с опорой на образец, план, картинку, 

таблицу, графики, диаграммы, прочитанный /прослушанный текст (объём 

высказывания  — до 150 знаков); 

заполнять таблицу, кратко фиксируя содержание 

прочитанного/прослушанного текста или дополняя информацию в таблице; 

письменно представлять результаты выполненной проектной работы (объём  

— до 140 знаков). 

2) владеть фонетическими навыками: 

различать на слух и правильно произносить все звуки китайского языка; 



знать буквы китайского звукобуквенного алфавита ханьюй пиньинь  (также 

называемого фонетической транскрипцией); 

знать структуру китайского слога, особенности сочетаемости инициалей и 

финалей, различать их на слух и правильно произносить; 

знать правила тональной системы китайского языка и корректно их 

использовать (изменение тонов, неполный третий тон, лёгкий тон); 

различать на слух и адекватно, без ошибок, ведущих к сбою в 

коммуникации, произносить слова на китайском языке; 

читать новые слова, записанные с помощью китайского фонетического 

алфавита; 

читать вслух и понимать небольшие адаптированные аутентичные тексты, 

соблюдая правила чтения и соответствующую интонацию,  

при этом демонстрируя понимание содержания текста (до 160 знаков); 

владеть навыками ритмико-интонационного оформления речи в зависимости 

от коммуникативной ситуации; 

выражать модальные значения, чувства и эмоции с помощью интонации; 

узнавать и отличать пекинский диалект (путунхуа) от других местных 

диалектов Китая; 

интонационно выражать чувства и эмоции. 

3) владеть иероглифическими, орфографическими и пунктуационными 

навыками: 

правильно писать изученные слова в иероглифике и системе пиньинь, а 

также применять их в рамках изучаемого лексико-грамматического материала; 

использовать основополагающие правила написания китайских иероглифов 

и порядка черт при создании текстов в иероглифике; 

анализировать иероглифы по количеству черт, указывать сходства и 

различия в написании изученных иероглифов; 

идентифицировать структуру изученных иероглифов, выделять 

иероглифические ключи, графемы и черты, в фоноидеораммах  — ключи и 

фонетики; 

распознавать в иероглифическом тексте знакомые иероглифические знаки, в 

том числе в новых сочетаниях, уметь читать и записывать данные знаки; 

читать печатные и рукописные тексты, записанные современным 

иероглифическим письмом, содержащие изученные иероглифы; 

записывать услышанный текст в пределах изученной лексики в иероглифике 

и пиньинь; 

транскрибировать изученные слова, записанные иероглификой, в системе 

пиньинь; 

правильно расставлять знаки тонов в тексте, записанном иероглификой и 

пиньинь; 

правильно расставлять знаки препинания в предложениях, между 

однородными членами предложения и в конце предложения; 

набирать иероглифический текст на компьютере, пользоваться 

иероглификой при поиске информации в Интернете; 

использовать иероглифику при создании презентаций и других учебных 

произведений на компьютере; 



использовать иероглифическую догадку в случаях выявления незнакомого 

сочетания иероглифов. 

4) распознавать в звучащем и письменном тексте 1040 лексических 

единиц (слов, фразовых глаголов, словосочетаний, речевых клише, средств 

логической связи) и правильно употреблять в устной и письменной речи не менее 

990 лексических единиц, обслуживающих ситуации общения в рамках 

тематического содержания речи, с соблюдением существующей в китайском языке 

нормы лексической сочетаемости; 

распознавать и употреблять в речи распространённые реплики-клише 

речевого этикета, наиболее характерные для культуры Китая и других стран 

изучаемого языка; 

понимать смысловые особенности изученных лексических единиц и 

употреблять слова в соответствии с нормами лексической сочетаемости; 

понимать многофункциональность частей речи и определять частеречную 

принадлежность изученных лексических единиц в зависимости от их позиции в 

предложении в пределах тематики в соответствии с решаемой коммуникативной 

задачей; 

использовать языковую и контекстуальную догадку в процессе чтения и 

аудировани); 

узнавать и употреблять в соответствии с правилами грамматики лексические 

единицы, обозначающие меры длины, веса и объёма; 

узнавать и употреблять в соответствии с правилами грамматики конструкции 

сравнения, уподобления, категорическое утверждение и отрицание, предложения 

пассивного строя; 

использовать в речи некоторые идиомы в соответствии с коммуникативной 

ситуацией; 

5) распознавать и употреблять в речи основные синтаксические 

конструкции в соответствии с коммуникативной задачей; 

знать и понимать особенности структуры простых и сложных предложений 

китайского языка, различных коммуникативных типов предложений китайского 

языка; 

распознавать и употреблять в речи коммуникативные типы предложений, 

как сложные (сложносочинённые, сложноподчинённые), так и простые.  

распознавать и употреблять в устной и письменной коммуникации 

различные части речи. 

6) владеть социокультурными знаниями и умениями:  знать/понимать 

речевые различия в ситуациях официального и неофициального общения в рамках 

тематического содержания речи и использовать лексико-грамматические средства с 

учетом этих различий ; 

знать/понимать и использовать в устной и письменной речи наиболее 

употребительную тематическую фоновую лексику и реалии страны/стран 

изучаемого языка; 

иметь базовые знания о социокультурном портрете и культурном наследии 

родной страны и страны/стран изучаемого языка; 

представлять родную страну и её культуру на иностранном языке; 

проявлять уважение к иной культуре; соблюдать нормы вежливости в 

межкультурном общении; 



7) владеть компенсаторными умениями, позволяющими в случае сбоя 

коммуникации, а также в условиях дефицита языковых средств использовать 

различные приёмы переработки информации: при говорении  — переспрос; при 

говорении и письме — описание/перифраз/толкование; при чтении и аудировании  

— языковую и контекстуальную догадку; 

8) владеть метапредметными умениями, позволяющими совершенствовать 

учебную деятельность по овладению иностранным языком; 

сравнивать, классифицировать, систематизировать и обобщать по 

существенным признакам изученные языковые явления (лексические и 

грамматические); использовать иноязычные словари и справочники, в том числе 

информационно-справочные системы в электронной форме;  

соблюдать правила информационной безопасности в ситуациях 

повседневной жизни и при работе в Интернете 

 

 

 

 

 



 ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН     10 КЛАСС  

№ 

п/п  

 

Наименование разделов и тем 

программы  

 

Количество часов Электронные (цифровые) 

образовательные ресурсы  

 

Всего 

 

Контрольные 

работы 

Практические 

работы 

1 
Введение. Вводный раздел. Знакомство с 

китайским языком. 

2 0 
 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

7942/conspect/324878/ 

2 Раздел 1. Здравствуйте! 
4 0 

1 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8326/start/320079/ 

3 Раздел 2. Из какой ты страны? 
4 0 

1 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8329/start/320394 

4 
Раздел 3. Кем ты работаешь? 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8227/start/319237/ 

5 
Раздел 4. Он очень высокого роста! 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8190/start/318141/ 

6 
Проверочная работа № 1   2 2 

0 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

7943/control/2/ 

7 
Раздел 5. Это мой номер телефона  5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8313/start/317265/ 

8 
Раздел 6. Какое сегодня число?  5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8187/start/317686/ 

9 
Раздел 7. До встречи в восемь часов! 

вечера! 

5 0 
2 

https://lingust.ru/chinese/chinese-

lessons 

10 
Раздел 8. Сколько это стоит? 5 0 

2 
https://studychinese.ru/measure-

words/ 

11 
Проверочная работа № 2 2 2 

0 
https://multiurok.ru/files/kontroln

aia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-



po-razdela.html 

12 
Раздел 9. Отсюда близко!  5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8332/start/320289/ 

13 
Раздел 10. Поедем на поезде 

 

5 0 
2 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8379/start/322285/ 

14 
Раздел 11.  Я умею танцевать 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8266/start/323231/ 

15 
Раздел 12. Мы идем смотреть Пекинскую 

оперу 

5 0 
2 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8334/start/320640/ 

16 

Проверочная работа № 3 2 2 

0 

https://multiurok.ru/files/kontroln

aia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-

dlia-10-kl.html 

Итоговые контрольные работы 

2 2 

0 

https://infourok.ru/kontrolnaya-

rabota-dlya-studentov-

izuchayuschih-kitayskiy-yazik-

bazoviy-uroven-3874464.html 

ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПО 

ПРОГРАММЕ 
68 8 22  

 

 

11 КЛАСС  

№ 

п/п  

 

Наименование разделов и тем 

программы 

 

Количество часов Электронные (цифровые) 

образовательные ресурсы 

 
Всего 

 

Контрольные 

работы 

Практические 

работы 



1 
Раздел 1. Сегодня я очень занят 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8204/start/318351/ 

2 
Раздел 2. Мне нравится снежная погода 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8184/start/317791/ 

3 

 

Раздел 3.С Новым годом! 

5 0 2 https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8196/start/317931/ 

4 
Раздел 4.Как мы будем добираться 5 0 

2 
https://www.lingohut.com/ru/v68

6689/ 

5 
Проверочная работа № 1 2 2 

0 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8257/control/1/ 

6 
Раздел 5. Скажите вы бронировали номер 5 0 

2 
https://www.lingohut.com/ru/v68

6709/ 

7 
Раздел 6. Здесь запрещено 

фотографировать 

5 0 
2 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8275/start/322915/ 

8 
Раздел 7. Сычуаньская кухня очень острая. 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8363/start/321690/ 

9 
Раздел 8. А можно подешевле? 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8199/start/317826/ 

10 
Проверочная работа № 2 2 2 

0 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8364/control/1/ 

11 
Раздел 9. Здешний пейзаж необычайно 
красив! 

5 0 
2 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8397/start/323861/ 

12 
Раздел 10. Как она выглядит? 5 0 

2 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8191/start/318106/ 



13 

Раздел 11. Я себя плохо 

чувствую. 

5 0 
2 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8377/start/321900/ 

14 
Раздел 12.Она тебе понравится. 5 0 

2 
https://lingust.ru/chinese/chinese-

lessons/lesson13 

15 
Проверочная работа № 3 2 2 

0 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/

8377/control/1/ 

Итоговые контрольные работы 

2 2 

0 

https://multiurok.ru/files/kontroln

aia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-

dlia-11-2.html 

ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПО 

ПРОГРАММЕ 
68 8 22  



УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО 

ПРОЦЕССА 

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧЕНИКА 
Учебник Китайский язык. Второй иностранный язык. 10 класс "Открывая 

Китай"./ Авторы Л.Ш. Рахимбекова, С.Ю. Распертова, Н.Ю. Чечина, Дин 

Аньци; под редакцией Л.Ш. Рахимбековой 

 

Учебник Китайский язык. Второй иностранный язык. 11 класс "Открывая 

Китай"./ Авторы Л.Ш. Рахимбекова, С.Ю. Распертова, Н.Ю. Чечина, Дин 

Аньци; под редакцией Л.Ш. Рахимбековой 

 

Рабочая тетрадь к учебному изданию Л.Ш. Рахимбековой, С.Ю. Распертовой, 

Н.Ю. Чечиной, Дин Аньци «Китайский язык. Второй иностранный язык» для 

10 класса общеобразовательных организаций.  

 

Рабочая тетрадь к учебному изданию Л.Ш. Рахимбековой, С.Ю. Распертовой, 

Н.Ю. Чечиной, Ци Шаоянь, Чжан Цзе «Китайский язык. Второй иностранный 

язык». 11 класс.  

 

Аудиоприложение 

к УМК «Китайский язык. Второй иностранный язык».10 класс 

 

ЦИФРОВЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И РЕСУРСЫ СЕТИ 

ИНТЕРНЕТ 
https://resh.edu.ru/subject/lesson/7942/conspect/324878/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8326/start/320079/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8329/start/320394 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8227/start/319237/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8190/start/318141/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/7943/control/2/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8275/start/322915/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8187/start/317686/ 

https://lingust.ru/chinese/chinese-lessons 

https://studychinese.ru/measure-words/ 

https://multiurok.ru/files/kontrolnaia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-po-razdela.html 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8332/start/320289/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8379/start/322285/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8266/start/323231/ 

https://multiurok.ru/files/kontrolnaia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-dlia-10-kl.html 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8204/start/318351/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8184/start/317791/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8196/start/317931/ 

https://www.lingohut.com/ru/v686689/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8257/control/1/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/7942/conspect/324878/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8326/start/320079/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8329/start/320394
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8227/start/319237/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8190/start/318141/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/7943/control/2/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8275/start/322915/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8187/start/317686/
https://lingust.ru/chinese/chinese-lessons
https://studychinese.ru/measure-words/
https://multiurok.ru/files/kontrolnaia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-po-razdela.html
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8332/start/320289/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8379/start/322285/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8266/start/323231/
https://multiurok.ru/files/kontrolnaia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-dlia-10-kl.html
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8204/start/318351/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8184/start/317791/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8196/start/317931/
https://www.lingohut.com/ru/v686689/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8257/control/1/


https://resh.edu.ru/subject/lesson/8275/start/322915/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8363/start/321690/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8199/start/317826/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8364/control/1/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8397/start/323861/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8191/start/318106/ 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8377/start/321900/ 

https://lingust.ru/chinese/chinese-lessons/lesson13 

https://resh.edu.ru/subject/lesson/8377/control/1/ 

https://multiurok.ru/files/kontrolnaia-rabota-po-kitaiskomu-iazyku-dlia-11-2.html 
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https://resh.edu.ru/subject/lesson/8397/start/323861/
https://resh.edu.ru/subject/lesson/8191/start/318106/
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